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A Few Cotton Fabrics

Stoffel & Co., St. Gall.

A type of square-mesh tulle for window curtains, a high quality Swiss product.
Tejido género « marquisette » para vidrieras, producto suizo superior.
Tissu genre marquisette pour vitrages, produit suisse de haute qualité.
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Taco S.Ä., Zurich.
« Crêpe Ondor » organdie is a very fine Swiss-made fabric for which three finishing processes are employed : shrinking,

chemical treatment for transparency, color-printing.
El organdi « crêpe Ondor » es un tejido fino de fabricaciôn suiza, para cuyo apresto utilizan très procedimientos : dife-

rentes encogimientos ; transparente qulmico y estampado en colores.
L'organdi « crêpe Ondor » est un tissu fin de fabrication suisse, pour l'apprêtage duquel on utilise trois procédés

différents : rétrécissement, transparent chimique et impression en couleurs.
Photo de Jongh.

Christian Fischbacher Co., St. Gall.

Vaporous « Madrisa » organdies. A certain chemical
treatment, a refined engraving and printing technique,
give these fabrics a lightness and transparency
which are the secret of their success. They offer a
thousand possibilities. For cuffs, collars, jabots,
children's frocks, blouses and dresses for girls in their
teens.

Organdis vaporosos « Madrisa ». Un tratamiento
quimico ; una técnica refinada de gravado y de im-
presiôn les da una transparencia y una ligereza tales
que han hecho de él un artxculo sumamente pedido.
Sus aplicaciones son numerosas. Se confecciona con
él puiios, chorreras, cuellos ; asxmismo vestidos de
niiias, blusas y vestidos de jôvenes.

Organdis vaporeux « Madrisa ». Un traitement chi-
mxque, une technique raffinée de gravure et
d'impression leur donnent une transparence et une légèreté

qui en ont fait un article extrêmement demandé.
Leurs applications sont multiples. On en confectionne
des manchettes, jabots, cols, mais aussi des robes
d'enfants, ainsi que des blouses et des robes de jeunes

filles.
Photo Bauty.
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E. Schürpf & Cie S.A., Saint-Gall.

Curtains and hangings.
Cortinajes y colgaduras.
Rideaux et tentures.

Photo by Bauty.

Jacob Baenziger Ltd., St. Gall.

Printed poplins and cambrics for lingerie.
« Imago-Transparent », a fine cotton fabric, washable,

printed with small designs. Especially
suitable for jabots, collars, handkerchiefs, etc.,
and also for hat trimmings, etc.

Popelina y « cambric » estampados para ropa
blanca. « Imago-Transparente », tejido de algo-
dôn fino, lavable ; estampado de pequenos mo-
tivos, conviniendo particularmente para la
confecciôn de chorreras, cuellos, panuelos, etc.,
y para adornos de sombreros, crispines, etc.

Popeline et Cambric imprimés pour lingerie.
« Imago-Transparent » tissu de coton fin, lavable,
imprimé de petits motifs, convenant particulièrement

pour la confection de jabots, cols, mouchoirs,
etc., et pour garnitures de chapeaux, Crispins, etc.
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